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TONE 2 SEPTEMBER 8, 2024 EOTHINON 11 

GREAT FEAST OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS  
SUNDAY BEFORE THE ELEVATION OF THE HOLY CROSS  

Gran Fiesta de la Natividad de la Teotokos 
Domingo antes de la Elevación de la Santa Cruz  

 عظيم ال   مري   البتولية   والدائمة   القداسة   الفائقة   الإله   والدة   ميلاد يد  ع 
 الصليب   رفع   عيد   قبل   الأحد 

HIERARCHICAL DIVINE LITURGY:  
HIS GRACE, BISHOP ANTHONY, PRESIDING 

 

Fifty priests, deacons and subdeacons received Sayidna Anthony as Bishop of Los Angeles at Liturgy Wednesday. 



LITURGY VARIATIONS  

1ST ANTIPHON FOR THE FEAST (PSALM 131.1, 6; 86.2; 45.5 LXX)  

O Lord, remember David and 
all his meekness.  

Refrain: Through the 
intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us. 

Lo, we heard of it at Ephrata; 
we found it in the fields of the 
wood. Refrain 

Acue rdate, oh Sen or, de David 
y de toda su afliccio n, 

Refrán: Por las intercesiones 
de la Teotokos, oh Salvador, 
sa lvanos. 

He aquí , en E frata oí mos de 
ella; la hallamos en los 
campos del bosque. Refrán 

 أذُكُْرْ يَا رابُّ دااوُدا واكُلَّ داعاتِهِ. 

ةِ الإلهِ، يَ   اللازمة:  بِشافاعاتِ والِدا
لِ صْنا.    مُُالِ صُ خا

عْناا  قادْ  واذااهُ  هُ . أافْ رااتاةا  فِ  بِهِ   سَاِ   فِ  واجادْنَا
 اللازمة  . الْواعْرِ  حُقُولِ 

Schedule of Regular Weekly Services 

Sundays: Matins, 9:15 AM 

 Divine Liturgy, 10:30 AM 

Saturdays: Great Vespers, 6:00 PM 

Confession: After Saturday Vespers 

 During Sunday Matins 

 Or by Appointment  

See Calendar for Feast Days and Other Weekday Services Scheduled Please turn cell phones off! 

Order for Holy Communion 
Members of the Orthodox Church age seven and 
above must prepare for Holy Communion with a 
recent confession, prayer, fasting from all food and 
drink from midnight (unless a medical condition 
preclude it), being in church before the Epistle and 
Gospel readings, and being at peace with everyone. 

 المقدسة  المناولة نظام
 فوق، وما  السابعة سن من الأرثوذكسية الكنيسة أعضاء على يجب

اف المقدسة للمناولة الاستعداد    عن والصوم والصلاة حديث باعتر
وبات الأطعمة جميع  موانع  هناك تكن لم ما ) الليل منتصف  من والمشر
   والتواجد  ،(طبية

 يكونوا  وأن والإنجيل، الرسالة قراءات  قبل الكنيسة ف 
  
 . الجميع مع سلام ف 

As there are NO CHURCH SCHOOL classes today, 
children should sit with their parents and come to 
Communion with them. An usher will dismiss your row 
from the center aisle. Then return to your place by a 
side aisle for the prayers of thanksgiving and the final 
blessing and dismissal. Please let choir members pass 
when they come down for Communion. 

A Warm Welcome to Our Guests 
We are glad you are worshipping with us. Please 
note that participation in Holy Communion is 
limited to members of the Orthodox Church in 
good standing, who have prepared with prayer, 
fasting and a recent confession. 

 ترحيب حار بضيوفنا 
   معنا   تشاركون لأنكم سعداء نحن

 أن ملاحظة يرج  . الصلاة ف 
   المشاركة
 الكنيسة أعضاء على تقتص  المقدسة المناولة ف 

اف والصوم بالصلاة ايضا  استعدوا  الذين الأرثوذكسية  والاعتر
 . الحديث

For all others: though we cannot share 
Communion with you—since it is an expression of 
membership and full unity in faith—you are 
welcome to come forward after the dismissal, 
receive a blessing and partake of the blessed 
bread (from the large bowls). Please also sign our 
guest book and introduce yourself to Fr. Nabil or 
Fr. Andrew during coffee hour. You may inquire 
with them how you can become a member. 



Glorious things are spoken of 
thee, O city of God. Refrain 

God is in the midst of her; she 
shall not be moved; God shall 
help her, and that right early.  
Refrain 

Glory…, both now …. Amen. 
Refrain 

¡Cosas gloriosas se cuentan 
de ti, oh ciudad de Dios! 
Refrán 

Dios esta  en medio de ella; no 
sera  movida. Dios la ayudara  
al clarear la man ana. Refrán 

Gloria…ahora y siempre… 
Ame n. Refrán 

افااخِرُ يَا مادِيناةا الله.  
فِيكِ قِيلاتِ الم

 اللازمة 

أللهُ ف واساطِها ولذلكا لنْ ت ات ازاعزاعْ، أللهُ  
نُها عندا انبِلاجِ الصُّبْح.    اللازمة يعُِي ْ

 اللازمة ألمجد...الآنا....  

2ND ANTIPHON FOR THE FEAST (PSALM 131.11, 18, 13 LXX)  

The Lord hath sworn in truth 
unto David; and He will not 
turn from it.  

Refrain: O Son of God, Who 
art risen from the dead, save 
us, who sing unto Thee: 
Alleluia. 

Of the fruit of thy body will I 
set upon thy throne. Refrain 

There I will make a horn of 
David to bud; I have ordained 
a lamp for mine anointed. 
Refrain 

For the Lord hath chosen 
Zion; He hath desired it for 
His habitation. Refrain 

Glory…, both now …. Amen. O 
only-begotten Son…. 

Con verdad juro  el Sen or a 
David, no se apartara  de ella.  

Refrán: Sa lvanos oh Hijo de 
Dios que resucitaste de entre 
los muertos; te cantamos, 
Aleluya. 

Del fruto de tu vientre pondre  
sobre tu trono. Refrán 

Allí  hare  reverdecer el cuerno 
de David: He preparado una 
la mpara para Mi ungido. 
Refrán 

Porque el Sen or ha elegido a 
Sion y la ha deseado como 
morada suya. Refrán 

Gloria… Ahora y siempre … 
Ame n. Oh Hijo Unige nito…. 

اوُدا بالحقِ  والا يُُْلِف.   حالافا الرَّبُّ لِدا

يَ مانْ يَ  خلِ صْنا يَ ابْنا اِلله،   : اللازمة
، لنُِ راتِ لا لكا  من قام من بين الأموات

لِلوييا.   ها

  . إِنّ ِ مِنْ ثَااراةِ باطْنِكا أجُْلِسُ عالاى كُرْسِيِ كا
 اللازمة 

يَّأْتُ لِماسِيحِي   ، ها اوُدا ق ارْنَا هُنااكا أنُبِْتُ لِدا
 اللازمة سِرااجاا.  

لأانَّ الرَّبَّ اخْتاارا صِهْي اوْنا واارْتاضااهاا لاهُ  
 اللازمة ماسْكِناا. 

لِماةا اِلله....  جْدُ...الآنا..... يَ كا
ا
 الم

3RD ANTIPHON FOR THE FEAST (PSALM 131.15; 45.4; 64.5 LXX)  
TROPARION OF THE FEAST AS REFRAIN (TONE 4)  

Here will I dwell, for I have 
desired it. 

Refrain: Thy nativity, O 
Theotokos, hath proclaimed 
joy to the whole universe; for 

Aquí  habitare , porque lo he 
deseado. 

Refrán: Tu nacimiento, oh 
Madre de Dios, anuncio  el 
gozo a todo el universo, 

هاا اصْطافايْتُ.   هاا هُناا أاسْكُنُ لأانّ ِ إِيََّ

ةا الِإلاه، باشَّرا   اللازمة:  مِيلادُكِ يَا واالِدا
سْكُوناة، لأانَّهُ مِنْكا أاشْراقا  

ا
بِالفاراحِ كُلَّ الم



from thee did shine forth the 
Sun of justice, Christ our God, 
annulling the curse and 
bestowing the blessing, 
abolishing death and 
granting us life everlasting. 

The Most High hath 
sanctified His tabernacle. 
Refrain 

Holy is Thy temple, and 
wonderful in righteousness. 
Refrain 

porque de ti resplandecio  el 
Sol de Justicia, Cristo Dios 
Nuestro: porque aniquilando 
la maldicio n nos concedio  la 
bendicio n y destruyendo la 
muerte, nos otorgo  la vida 
eterna. 

El Altí simo ha santificado Su 
taberna culo. Refrán 

Santo es Tu templo y 
maravillosa en justicia. 
Refrán 

نُاا، فاحالَّ اللَّعْناةا،   سِيحُ إِلَا
ا
شَاْسُ العادْلِ الم

وْت، واأاعْطاانَا  
ا
واواهابا البَااكاة، واأابْطالا الم

يااةا أابادِيَّة   . حا

 

 اللازمة أالعالِيُّ قادَّسا ماسْكِناهُ.  

، واعاجِيبٌ أانْتا فِ   قُدُّوسٌ هُوا هايْكالُكا
 . الاتِكا  اللازمة عادا

APOLYTIKIA AFTER THE ENTRANCE  

Troparion of the Resurrection (Tone 2) 

When Thou didst submit 
Thyself unto death, O Thou 
deathless and immortal One, 
then Thou didst destroy hell 
with Thy godly power. And 
when Thou didst raise the 
dead from beneath the earth, 
all the powers of Heaven did 
cry aloud unto Thee: O Christ, 
Thou Giver of life, glory to 
Thee. 

Cuando fuiste a la muerte, oh 
vida inmortal, aniquilaste el 
hades con el rela mpago de tu 
divinidad. Y cuando levan-
taste a los muertos que 
estaban bajo la tierra, clama-
ron a Ti todos los poderes 
celestiales: oh Cristo Dios, 
dador de vida, gloria a Ti. 

ما وْتِ،  إلى انْْادارْتا  عِنْدا
ا
  الحاياةُ  أيُّها الم

وتُ،  لا  الذي  الجاحيما  أاماتَّ   حِينائِذ   يَا
ما. لاهوتِكا  بِبَاْقِ    الأمْواتا  أقامْتا   وعِنْدا
يعُ   نْاْوكا   صاراخا   الثَّرى،  تَاْتِ  مِنْ    جَا

سيحُ  أيُّها: السَّماوِيين القُو اتِ 
ا
  الإلهُ،  الم

جْدُ  الحاياةِ  مُعْطي 
ا
 . لاكا   الم

Troparion of the Nativity of the Theotokos (Tone 4) 

Thy nativity, O Theotokos, 
hath proclaimed joy to the 
whole universe; for from thee 
did shine forth the Sun of 
justice, Christ our God, 
annulling the curse and 
bestowing the blessing, 
abolishing death and 
granting us life everlasting. 

Tu nacimiento, oh Madre de 
Dios, anuncio  el gozo a todo el 
universo, porque de ti res-
plandecio  el Sol de Justicia, 
Cristo Dios Nuestro: porque 
aniquilando la maldicio n nos 
concedio  la bendicio n y 
destruyendo la muerte, nos 
otorgo  la vida eterna. 

ةا الِإلاه، باشَّرا بِالفاراحِ كُلَّ   مِيلادُكِ يَا واالِدا
سْكُوناة، لأانَّهُ مِنْكا أاشْراقا شَاْسُ العادْلِ  

ا
الم

نُاا، فاحالَّ اللَّعْناةا، واواهابا البَااكاة،   سِيحُ إِلَا
ا
الم

يااةا أابادِيَّة  وْت، واأاعْطاانَا حا
ا
 . واأابْطالا الم



Kontakion of the Nativity of the Theotokos (Tone 4) 

By thy holy nativity, O pure 
One, Joachim and Anna were 
delivered from the reproach 
of barrenness, and Adam and 
Eve were delivered from the 
corruption of death. Thy 
people do celebrate it, having 
been saved from the stain of 
iniquity, crying unto thee: 
The Barren doth give birth to 
the Theotokos, who 
nourisheth our life. 

Por medio de tu santo 
nacimiento, Oh Purí sima, 
Joaquí n y Ana fueron librados 
de la vergu enza de la 
esterilidad, Ada n y Eva de la 
corrupcio n de la muerte, y tu 
pueblo fue redimido de la 
deuda de sus pecados.  Para 
honrar tu nacimiento clama a 
ti: la este ril engendra la 
Madre de Dios, la que 
alimenta nuestras almas. 

ن َّةا   يُ وااكِيما   إِنَّ    أطُْلِقاا،  العُقْرِ  عاارِ  مِنْ  واحا
وْت، فاساادِ  مِنْ  واحاوَّاءا  واآداما 

ا
  بِاوْلِدِكِ  الم

ُقادَّسِ 
  يُ عايِ دُ   ف الاهُ . أعُْتِقاا  طااهِراةُ  يَا   الم

  الزَّلاَّتِ، واصْماةِ  مِنْ  تَاالَّصا  وقادْ   شاعْبُكِ،
ةا  تالِدُ   ألعااقِرُ : نْاْواكِ  صاارخِاا    الِإلاهِ  واالِدا
ياةا  ُغاذِ 

ياات اناا الم  . حا

THE HIERARCHICAL TRISAGION  

People: 
Refrain: Holy God, Holy 
Mighty, Holy Immortal, have 
mercy on us. 

Refrán: Santo Dios, Santo 
Poderoso, Santo Inmortal, ten 
piedad de nosotros. 

اللهُ، قُدُّوسٌ الْقاوِيُّ،   قُدُّوسٌ  اللازمة: 
وُتُ، ارْحَاْناا   . قُدُّوسٌ الَّذِي لاا يَا

Then the bishop traces the cross over the gospel book with the dikirion, as he and the clergy sing: 

Clergy: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

Bishop: Holy God, the Father, Who is without beginning. Holy Mighty, the Son Coëternal. Holy 
Immortal, the Spirit and Comforter Who proceeds from the Father and rests in the Son, O 
Holy Trinity, Glory to Thee. 

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

The bishop traces the St. Andrew cross over the gospel book with the trikirion, as he and the clergy sing: 

Clergy: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

Bishop: In the Jordan was the Holy Trinity made manifest; for the most Divine Person of the Father 
proclaimed: He that is baptized is my beloved Son, and the Spirit was present with his 
Coëqual, for which cause the people bless and elevate Him throughout the ages. 

People: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and 
ever, and unto ages of ages. Amen. 

 Holy Immortal: have mercy on us. 

Then the two deacons exit the sanctuary through the holy doors and stand on the solea, before the holy 
doors, facing east, as the choir and/or chanters chant the following: 

People: Holy God. 



Standing in the holy doors facing west and holding the trikirion and dikirion, the bishop says: 

Bishop: 
O Lord, O Lord: Look down 
from heaven and behold, and 
visit this vine, and perfect 
that which Thy right hand 
hath planted. 

Oh Sen or, oh Sen or: Mira 
desde el cielo y considera, y 
visita esta vid, y perfecciona 
lo que tu diestra ha plantado. 

يَ رب، يَ رب، إطَّلِعْ من السماء  
وانظر، وتعهد هذه الكرمة التي غرستها  

 يَينك، وأصلحها. 
As the bishop blesses with trikirion and dikirion, the choir chants: 

People: Eis polla ete  despota. [Many years, Master!] 
Holy Mighty. 

Facing south and holding the trikirion and dikirion, the bishop says: 

Bishop: Grant speedy and steadfast consolation unto Thy servants, O Jesus, when our spirit is cast down within 
us. Depart not from our souls in affliction; be not far from our thoughts in time of trouble; but always 
defend us. 

Bishop: O Lord, O Lord…. 

Choir: Eis polla ete  despota. 
Holy Immortal. 

Facing north and holding the trikirion and dikirion, the bishop says: 

Bishop: Draw near unto us, draw near unto us, Thou who art omnipresent! As Thou art ever with Thine Apostles, 
so also, O Bountiful One, unite Thyself unto those who long for Thee; that with one accord we may sing 
praises unto Thee, and laud Thy most Holy Spirit. 

Bishop: O Lord, O Lord…. 

People: Eis polla ete  despota. 
Have mercy on us. 

The bishop and deacons return to the holy table. The bishop gives the trikirion and dikirion to the 
deacons. The first deacon stands in the holy doors, facing west, and says: 

Deacon: Dynamis! [With power!] 

The deacon returns to his place at the holy table as the choir concludes the thrice-holy hymn: 

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

The first deacon, standing in the holy doors, facing west, says: 

Deacon: O Lord, save the faithful. 

The first deacon returns to his place at the holy table, while the clergy chant: 

Clergy: O Lord, save the faithful. 



The second deacon, standing in the holy doors, facing west, says: 

Deacon: O Lord, save the faithful. 

The second deacon returns to his place at the holy table, while the choir chants: 

People: O Lord, save the faithful. 

Again, standing in the holy doors facing west, the first deacon says: 

Deacon: O Lord, save those of true worship. 

The first deacon returns to his place at the holy table, while the choir chants: 

People: O Lord, save those of true worship. 

Again, standing in the holy doors facing west, the second deacon says: 

Deacon: And hear us. 

The second deacon returns to his place at the holy table, while the clergy chant: 

Clergy: And hear us. 

The bishop and deacons then proceed to the high place. 

THE SCRIPTURE LESSONS  

Prokeimenon  
(Psalm 27.9, 1 LXX) 

O Lord, save Your people and 
bless Your inheritance.  

Verse: To You, O Lord, I have 
cried, O my God. 

From St. Paul’s Epistle to the 
Galatians (6.11-18; Sunday 

before the Elevation) 

BRETHREN, see with what large 
letters I am writing to you 
with my own hand. It is those 
who want to make a good 
showing in the flesh that 
would compel you to be 
circumcised, and not only in 
order that they may not be 
persecuted for the cross of 
Christ. For even those who 

Prokímenon (Salmo  
27.9, 1 LXX) 

Oh Sen or, salva a tu pueblo, y 
bendice a tu heredad.  

Verso: A ti clamare , oh Sen or, 
oh Dios mí o. 

De la Epístola de San Pablo 
a los Gálatas (6.11-18; 
Domingo antes de la 

Elevación) 

HERMANOS, Mirad con cua n 
grandes letras os escribo de 
mi propia mano. Todos los 
que quieren agradar en la 
carne, esos os obligan a que 
os circuncide is, solamente 
para no padecer persecucio n 
a causa de la cruz de Cristo, 
porque ni aun los mismos 

 ( 1، 27.9مزمور  بروكيمنون ) 
   .ميراثاكا  وباركِْ  شعباكا  ربُّ  يَ  خلِ صْ 

 . إلَي  ، يَ أصرخُ   ربُّ  يَ  إليكا 

  بولُسَ  القِدّيسِ  رِسالَةِ   مِنْ  فَصْل  
-6.11)  غلاطية  أَهْلِ  إل   الرَّسولِ 

 ( الصليب   رفع  قبل للأحد  ؛18
  التي  الكِتاباتِ  أعْظاما   ما  انْظرُوايَ إخواة، 

تُها ت اب ْ   الذينا  كُلَّ   إنَّ . بيِادي إلايْكُمْ   كا
  الجاسادِ  بَااسابِ  يرُضُوا  أنْ   يرُيدونا 

ا تَاْتاتِنُوا،  أنْ   يُ لْزمُِوناكُمْ    لئِالاَّ   ذلِكا   وإنََّّ
سيحِ  صاليبِ   أجْلِ   مِنْ  يُضْطاهادوا 

ا
.  الم



receive circumcision do not 
themselves keep the law, but 
they desire to have you 
circumcised that they may 
glory in your flesh. But far be 
it from me to glory except in 
the cross of our Lord Jesus 
Christ, by which the world has 
been crucified to me, and I to 
the world. For neither 
circumcision counts for 
anything, nor uncircumcision, 
but a new creation. Peace and 
mercy be upon all who walk 
by this rule, upon the Israel of 
God. 

Henceforth let no man trouble 
me; for I bear on my body the 
marks of Jesus. 

The grace of our Lord Jesus 
Christ be with your spirit, 
brethren. Amen. 

que se circuncidan guardan 
la Ley; pero quieren que 
vosotros os circuncide is, para 
gloriarse en vuestra carne. 
Pero lejos este  de mí  
gloriarme, sino en la cruz de 
nuestro Sen or Jesucristo, por 
quien el mundo ha sido 
crucificado para mí  y yo para 
el mundo, porque, en Cristo 
Jesu s, ni la circuncisio n vale 
nada ni la incircuncisio n, sino 
la nueva criatura. A todos los 
que anden conforme a esta 
regla, paz y misericordia sea 
a ellos, y al Israel de Dios.  

De aquí  en adelante nadie me 
cause molestias, porque yo 
llevo en mi cuerpo las marcas 
del Sen or Jesu s.  

Hermanos, la gracia de 
nuestro Sen or Jesucristo sea 
con vuestro espí ritu. Ame n. 

  لا  أانْ فُسُهُم  هُمْ  يُاْتاتِنونا   الذينا  لأنَّ 
فاظوُنا  ا   بالْ  الناموسا  يَا   أنْ  يرُيدونا  إنََّّ

تاتِنُوا   أنَ، أمَّا. بِاِجْسادكُِمْ   ليِ افْتاخِروا  تَا
  راب نِاا بِصاليبِ  إلاَّ   أفْ تاخِرا  أنْ   لي  فاحاشى

سيحِ،  ياسوعا 
ا
  لي العالاُ  صُلِبا   بهِِ  الذي  الم

سيحِ  ف  لأنَّهُ . للِْعالاِ  صُلِبْتُ  وأنَ 
ا
  الم

  بالِ  القالافُ  ولا  بِشايْء   الختِانُ  لايْسا  ياسوعا 
ةُ  الخاليقاةُ    ياسلُكُونا   الذينا  وكلُّ . الجاديدا
  سالامٌ  ف اعالايْهِمْ  القانونِ،  هذا بَِاسابِ 
 .  اللهُ  إسْرائيلِ  وعلى  وراحَْاةٌ 

  ب اعْدُ، فيما  أاتْعاباا  أاحادٌ  عالايَّ  يَاْلِبْ  فالا
  الرَّب ِ  سَِاتِ  جاسادي  ف  حامِلٌ  فاإنّ ِ 

 .  ياسوع

  أيُّها  روحِكُمْ  ماعا  المسيحِ  ياسوعا  راب نِا  نعِْماةُ 
 . آمين . الإخْواةُ 

Holy Gospel according to St. 
John (3.13-17; Sunday 
before the Elevation) 

THE LORD SAID: “No one has 
ascended into heaven but He 
who descended from heaven, 
the Son of Man. And as Moses 
lifted up the serpent in the 
wilderness, so must the Son of 
Man be lifted up, that whoever 
believes in Him should not 
perish but have eternal life.” 

For God so loved the world 
that He gave his Only-
begotten Son, that whoever 

El Santo Evangelio Según 
San Juan (3.13-17; 

Domingo antes de la 
Elevación) 

EL SEN OR DIJO: «Nadie subio  al 
cielo sino el que descendio  
del cielo, el Hijo del hombre, 
que esta  en el cielo. Y como 
Moise s levanto  la serpiente 
en el desierto, así  es 
necesario que el Hijo del 
hombre sea levantado, para 
que todo aquel que en e l cree 
no se pierda, sino que tenga 
vida eterna.» 

الإنْْيلِيِّ    يوحنامِنْ بِشارةَِ القِدّيسِ 
- 3.13البَشيِر والتلْميذِ الطاهِر ) 

 ( قبل رفع الصليب للأحد  ؛17

  السَّماءِ  إلى أحادٌ   ياصْعادْ   لاْ : الرَّبُّ  قالا 
  الباشارِ  ابْنُ  السَّماءِ،  مِنا   ن ازالا  الذي إلاَّ 

  موسى رافاعا  وكما. السَّماءِ  ف  هُوا  الذي
باغي   هاكاذا البَا يَِّةِ، ف  الحايَّةا   يرُفاعا   أنْ  ي ان ْ
  مانْ   كُلُّ   ياهلِكا  لا  لِكايْ .  الباشارِ  ابْنُ 

 .  الأبادِيَّةُ  الحاياةُ  لهُ   تاكُونُ   بالْ   بهِِ، يؤُمِنُ 



believes in Him should not 
perish but have eternal life. 
For God sent His Son into the 
world, not to condemn the 
world, but that the world 
might be saved through Him. 

De tal manera amo  Dios al 
mundo, que ha dado a su Hijo 
unige nito, para que todo 
aquel que en e l cree no se 
pierda, sino que tenga vida 
eterna. Dios no envio  a su 
Hijo al mundo para condenar 
al mundo, sino para que el 
mundo sea salvo por e l. 

  باذالا   حاتَّّ  العالاا  اللهُ  أحابَّ  هاكاذا لأنَّهُ 
  مانْ   كُلُّ   ياهلِكا   لا لِكاي  الواحيدا  ابْ ناهُ 

.  الأبادِيَّةُ  الحاياةُ  لاهُ   تكونُ  بالْ  بهِ  يؤُمِنُ 
 العالاِ  إلى  الوحيدا  ابْ ناهُ  اللهُ  يُ رْسِلِ  لاْ  فإنَّهُ 

 . العالاُ  بهِِ  ليُخالَّصا   بالْ  العالاا،  لياديِنا 

MEGALYNARION FOR THE NATVITY OF THE THEOTOKOS (TONE 8 )  

Magnify, O my soul, the Virgin 
Mary, born of a barren womb. 

Virginity is alien to mothers, 
and childbirth is foreign to 
virgins; in thee, O Theotokos, 
both were granted. Where-
fore, all we the tribes of the 
earth bless thee unceasingly 

Magnifica, alma mía a la 
Virgen María nacida de la 
matriz infértil. 

Verdaderamente, oh 
Teotokos, la virginidad es 
imposible para una madre 
como dar a luz es imposible 
para las ví rgenes. Pero en ti la 
dispensacio n de las dos se ha 
cumplido. Por eso, todas las 
familias de la tierra te 
bendicen sin cesar. 

ةا الِإلاهِ إِنَّ الب اتُوليَِّةا لامُسْتاحِيلاةٌ عالاى   يَا واالِدا
الأمَُّهااتِ، كاماا أانَّ الولاداةا مُسْتاحِيلاةٌ  

اراى. غايْرا أانَّهُ فِيكِ قادْ تَاَّ تادْبِيُر   عالاى العاذا
لِكا نْاْنُ ق اباائِلا الأارْضِ  كِلا الأامْرايْن. فالِذا

يعاا، بِلا فُ تُور  ن ُ   غابِ طُكِ. جَاِ

REFRAIN OF THE COMMUNION HYMN OF THE FEAST  
(TONE 8; PSALM 115.4 LXX)  

I will take the cup of 
salvation, and I will call upon 
the Name of the Lord. 
Alleluia. 

Tomare  la copa de la 
salvacio n e invocare  el 
nombre del Sen or 

كاأسا الخالاصِ أاقْ بالُ، وباسْمِ الرَّبِ   
لِلوييا.   أادْعو. ها

HOLY OBLATIONS AND PRAYER REQUESTS  

Offered by For the Health of In Memory of 

Georgette Malouf and 
family 

Edward Malouf (husband/
father/grandfather, on his 
birthday) 

 



Offered by For the Health of In Memory of 

Lubna Kidess and 
family 

 Abla Jabaji-Rizkallah (sister, 12 years departed) 

Loris Lahham All the Lahham family Osama Laham (son, 6 months departed), Tawfik Lahham 
(husband), grandparents Jiries and Feirouz Lahham, Jiries 
and Qumra Karadsheh, and all the departed family 
members 

George, Mariam, 
Mark, Antonio and 
Hend Bshara 

  

Ehab, Rania, Sami, 
Selena and Anthony 
Dahabreh 

 Hani Tadros (Rania’s father) and Nawal Hawatmeh 
Dahabreh (Ehab’s mother) 

To offer Holy Oblations and Memorials please use the form at  
https://stnicholasla.com/makeaprayerrequest or call the Cathedral office by Wednesday.  

ANNOUNCEMENTS  

PLEASE JOIN US FOR FELLOWSHIP AFTER LITURGY  

Following the dismissal and announcements, come forward for a blessing, then 
exit via the south (chapel) door, and join us for an outdoor coffee hour in the 
Breezeway, between the Cathedral and the Heritage Ballroom. Coffee 
hour is hosted today by: 

• St. Nicholas Ladies’ Society 

Upcoming Coffee Hour Schedule 

Sep. 15 The Fasheh family 
Sep. 22 Maria Matta and Nina Fayad 
Sep. 29 OPEN 

Oct. 6 OPEN 

Oct. 13 OPEN 

Oct. 20 Festival 

Please consider sponsoring a Coffee Hour after Liturgy. The time of fellowship after the 
Divine Liturgy is integral to the life of our community. It provides an opportunity for visitors to 
be fully welcomed and for the rest of us to enjoy visiting with our church family members. 
Contact Joujou George at (562) 522-1322 or ginageorge@verizon.net to reserve a Sunday. 

https://stnicholasla.com/makeaprayerrequest
mailto:ginageorge@verizon.net


INFORMAL DINNER AND Q&A WITH 
METROPOLITAN ANTONIOS  

While he is here, as the special guest for the St. Barbara Relief Fund 
Dinner (see above), Metropolitan Antonios has asked to visit the 
Cathedral and for us to gather the folks from the nearby parishes.  

Both Metropolitan Antonios and Bishop Anthony will be with 
us that evening. 

Thursday, September 12 

6:30 pm Daily Vespers (~30 minutes) 
• Potluck Dinner 
• Informal Questions and Answers with Metropolitan Antonios and Bishop 

Anthony 

Please join us, and bring your favorite dish to serve 20 people. If 
your last name begins with: 

• A-G, please bring drinks, bread, fruit or dessert. 
• H-M, please bring a salad or side dish of any type. 
• N-Z, please bring a main dish. 

Note that meat and dairy products are OK. Contact Randa Shammaa (818-720-1458 or 
randashammaa@yahoo.com) for questions and to help. 

A Solemn and Great Feast:  
Elevation of the Cross  عيد الصليب  

Friday, Sep. 13 
Great Vespers, 6:30 p.m.  

Saturday, Sep. 14 
Matins 9:30 am  
Divine Liturgy 10:30 am with Processesion and Elevation 

This is a day of strict fasting (even after Liturgy) in remembrance 
of our Lord’s death for our sakes. We honor Him and the Cross 
upon which He won salvation for us. We decorate, elevate and 
bow before the Cross. 

Before Thy Cross, we bow down in worship, O Master, and Thy holy 
Resurrection we praise and glorify! 

Sung Instead of the Trisagion and as We Venerate the Cross 

mailto:randashammaa@yahoo.com


REGISTER YOUR 
CHILDREN DURING 

COFFEE HOUR TODAY  

Our Church School year will 
begin on September 15. 

We are looking forward to 
welcoming back our families and 
students soon! 

We need all parents to confirm 
their children’s registration by 
using the QR code or entering 
bit.ly/SNCschool24-25 

We have a gift for each student 
who registers, either in person 
or using the online form. If 
you’ve already 
registered online, 
stop by the 
registration table 
today to pick up 
the gift and to 
meet the teachers. 

 

OUR YOUTH AND YOUNG ADULTS ARE INVITED  

On Thursday, October 3, Metropolitan SABA will preside at Vespers at 5 p.m. at St. Michael’s, 
in Van Nuys, followed by dinner in our banquet room. We are inviting you, your teens and 
young adults to join us for a Youth Forum with Sayidna SABA and our hierarchs after dinner. 
Everyone is welcome to attend Vespers and the dinner, however we will need an accurate 
count of those who will be attending. 

5-6 PM Vespers 
6 PM Dinner 
6:30-8 PM Youth Forum 

Fr. Timothy Baclig, Pastor 
St. Michael Orthodox Church 

Teens and Young Adults: Please let Fr. Nabil 
know if you will be able to attend this dinner 
and special session with the bishops, so that he 
can reply with the requested count. Please 
email Fr. Nabil at dean@stnicholasla.org 

https://bit.ly/SNCschool24-25
mailto:dean@stnicholasla.org


THE ST. NICHOLAS FESTIVAL IS OCTOBER 20  

For various reasons, we have had to move 
this year’s Festival. It will be a one-day 
Festival on Sunday, October 20.  

We need everybody’s help—YOUR help—
to accommodate everyone on one day. 

• See Lamia Qafaiti to donate items for the silent auction. We can use new items, antiques 
and gift certificates for services. Contact her at qafaiti@yahoo.com or (323) 597-7332. 

• We have vendor and sponsorship opportunities, where you can showcase your 
business. Let your fellow Cathedral members know about services you can provide 
them, as well as advertising your business 
to all our guests, as you will be recognized 
in our publicity, in a brochure to be 
handed out to all our Festival guests and 
on our website. Contact Ziad Saleh at 
Zee.Saleh@CaMoves.com or (818) 288-
8716. Forms are available at coffee hour 
today. 

mailto:qafaiti@yahoo.com
mailto:Zee.Saleh@CaMoves.com


 

PROGRAM BOOK SPONSORSHIP  

The Sweetheart Ball is a beautiful celebration of our young people, and it takes 
considerable financial assistance to make it affordable for them and a success.  

We hope that you will consider being a sponsor of this legacy event. 
All Proceeds from the Sweetheart Ball will benefit the Camp St. Nicholas facilities. 

Our souvenir program book is not a commercial book for advertising but for 
congratulatory messages. 

Sponsors will be recognized in our Program Book. The categories are as follows: 

FULL PAGE: Diamond Sponsor $10,000 HALF PAGE: Ruby Sponsor $500 
Gold Sponsor $5,000  

Silver Sponsors $2,000 QUARTER PAGE: Sapphire Sponsor $250 

Emerald Sponsors $1,000  

For questions and forms, contact Georgette 
Malouf (gette0324@yahoo.com) or  
Rose Samore (rosesamore@gmail.com), 
Co-chairs for Patrons and Sponsorships. 

Messages can be mailed or emailed to 
Concetta Smarius  
3750 New Haven Rd. 
Pasadena, CA 91107 
concettasmarius@yahoo.com 
213-700-0229 

Please make checks payable to:  
St. Nicholas Ladies Society 

DEADLINE is NOVEMBER 1 

mailto:gette0324@yahoo.com
mailto:rosesamore@gmail.com
mailto:concettasmarius@yahoo.com


 



CATHEDRAL PRAYER LIST  

Please include in your daily prayers the 
following—those struggling with acute 
illness and those newly departed this life—
from our parishioners and those for whom 
they have requested our prayers. (Names are 
kept for 40 days, until the date indicated 
after the name, and may be renewed upon 
request.) 

LIVING 
Leroy Simon, hospital, 10/2 

Jason Perkins, home, 10/2 

Mary Yaghnam, hospital, 9/19 

Nellie Haick, home, 9/13 

Georgette Malouf, home, 9/13 

Julian F. Capata, son of Julian and Shirley 
Capata, 10/9 

Elham Alloush, mother of Arij Watfa 
Alchammas, 10/2 

All those suffering from illness, violence 
and want in the Gaza conflict, in 
Ukraine, in this country and throughout 
the world 

DEPARTED 
Neil Sandven, relative of Fr. Nabil and Kh. 

Elaine, 10/1 

Edward Shweiri, former parishioner 9/12 

Victims of the Gaza and Ukraine conflicts 
and of violence everywhere 

ST. NICHOLAS CATHEDRAL CALENDAR 

August 2024 

Sun. 8 

Great Feast of the  
Nativity of the Theotokos 

Matins, 9:15 am 

Hierarchical Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee hour 

Debutante Presentation Tea, 1:30 pm 

Tue. 10 Choir dinner and practice, 6:30 pm 

Thu. 12 

Vespers, 6:30 pm 

• Potluck Dinner 

• Discussion with Met. Antonios and 
Bishop Anthony 

Fri. 13 Great Vespers, 6:30 pm 

Sat. 14 

Great Feast of the Elevation of the Cross 

Matins, 9:30 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

Great Vespers and Confessions, 6 pm 

Sun. 15 

Spanish Mission Liturgy, 7:45 am 

• Fellowship and Bible Study in Spanish 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee hour 

Mon. 16 Cathedral Council, 7 pm 

Tue. 17 Church School Staff online meeting, 7 pm 

Wed. 18 Young Adult Bible Study, 7 pm 

Sat. 21 Great Vespers and Confessions, 6 pm 

Sun. 22 

Spanish Mission Liturgy, 7:45 am 

• Fellowship and Bible Study in Spanish 

Matins, 9:15 am 

Divine Liturgy, 10:30 am 

• Coffee hour 

SEE THE FULL CALENDAR and latest additions and updates at stnicholasla.org/parishcalendar 

 

Future Dates to Remember 

• Start of Church School, Sep. 15 

• Diocese Fall Gathering, Oct. 11-

13, St. Mark, Irvine 

• St. Nicholas Festival, Oct. 20 

• Feast of St. Raphael/Vigil, Nov 1 

• St. Nicholas Day observance, 

Dec. 8 

• Orthodox Pascha, April 20, 2025 

• Diocese PLC, June 25-29, 2025, 
San Francisco 

https://stnicholasla.org/parishcalendar

